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GENERAL SAFETY INFORMATION 

Updating manual in case of future changes on the machine 

The changes on the machine are controlled by appropriate internal procedure of the manufacturer. 

The user receives the complete and updated multilingual manual with the machine and afterwards can receive pages 

or parts of the manual containing amendments to the first publication. 

Importance of the manual 

The manual is an integral part of the machine, the information contained in it will allow you to work in full security and 

maintain your machine in perfect conditions. 

The manual should be kept until the life of the machine and it is important to make sure that all updates are properly 

inserted in the manual. 

The manual must be read and understood by each user before using the machine. 

The electric and pneumatic diagrams, where applicable, are attached to this manual in the reference paragraph. 

OPERATOR SAFETY 

• Do not remove, alter or tamper with the components, protections and security devices.

• Always unplug the power supply before any cleaning, maintenance, repair.

• It's forbidden to use the machine in a potentially explosive atmosphere

• The correct working position is that one facing the start and stop buttons. The machine is designed be

used by a single operator at a time.

• To avoid the danger of entanglement in moving parts of the machine, use individual clothing protective

equipment, CE marked, and do not wear rings, bracelets and/or necklaces.

Manual preservation 

Keep this manual in a place protected from humidity and heat preventing damages. In case of loss or damage inquiry 

a copy to the assistance/spare parts service stating the item number of the machine of the machine. 

Instructions on how to dispose the machine 

The materials and components used in manufacturing of the machine aren't potentially dangerous. When disposing 

them, follow the rules in force in your country. 
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1.1 - WARRANTY 
The installation, the starting and the 
functioning of the machine must be 
effected by skilled personnel only, 
who knows the machine. 
The personnel assigned to the 
assistance and maintenance must 
always follow the instructions 
contained in the manual. The 
machine must be used by trained 
personnel only. 
If necessary provide to the 
personnel's training, to learn the 
usual operations in order to assure 
the correct use. 

Jaccard Corporation disclaims all 
responsibility in case of: 

& 

• 

• 

• 

Assembly the components of 
the machine and the electric 
connection not effected according 
to the established rules; 

Improper use of the machine; 

Tampering the controls or the 
security protection; 

Use of non original spare 
parts. 

The warranty does not cover the 
normal wear of the parts. 

Notes: 
• For the interventions

of mechanical or
electric maintenance
keep contact with
Jaccard Corporation
customer service or
his agent if foreign
countries.
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1 - INTRODUCTION - INTRODUCCJ6N

1.1 - GARANTIA 
La instalaci6n, el arranque y la puesta 
en servicio deberan ser efectuados 
unicamente por personal cualificado 
que conozca la maquina. El personal 
encargado de la asistencia y 
mantenimiento debe basarse solo 
en las instrucciones contenidas en el 
manual. La maquina debe ser usada 
unicamente por el personal preparado 
e instruido para ello. Si fuera necesario, 
instruir al personal encargado para los 
normales usos de la maquina con el fin 
de garantizar una correcta utilizaci6n de 
la misma. 

La empresa Jaccard Corporation 
declina toda responsabilidad en caso de: 

& 

• 

• 

• 

Montaje de las partes de la 
maquina y conexi6n electrica 
no efectuada segun las normas 
establecidas. 

Uso inadecuado de la 
maquina. 

Manumisi6n de mandos o de 
las proteciones de seguridad 

Uso de partes de recambio no 
originales. 

La garantia no responde al 
desgaste normal de las piezas. 

Notas: 
• Para operaciones de

mantenimiento mecanico
o electrico extraordinarias
dirigirse exclusivamente al
servicio de asistencia de
Jaccard Corporation o a su
representante si estuviera en el
extranjero.





































4- MANUTENZ/ONE - MAINTENANCE - ENTRETIEN - MANTENIMIENTO

4.1-CARE 

The machine does not require a 
special maintenance. 
Perform by the operator only the 
following daily checks: 

Check the magnetic 
microswitches and the electric 
controls. 

Check the wear of the feeding 
cable. 

Notes: 
• For the interventions of 

mechanical maintenance 
or electric extraordinary 
contact only customer 
service Jaccard 
Corporation or his agent 
if foreign countries.
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4.1 - MANUTENIMIENTO 

La maquina no necesita un 
mantenimento particular. 
Realizar, solo por parte del 
encargado, solo los controles diarios 
descritos a continuaci6n: 

Verificar el funcionamiento de 
los microinterruptores y de los 
mandos electricos. 

Verificar el estado de usura del 
cable de alimentaci6n. 

Notas: 
• Para intervenciones de 

mantenimiento mecanico
o electrico extraordinario 
dirigirse exclusivamente 
al servicio de asistencia 
de Jaccard Corporation o 
a su representante si 
estuviera en el extranjero
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